
*
 

k
 

*
*
7
 

A „KELET" előfizetési dija : 

Egész évre 
Fél évre 
Negyedévre 
Egy hóra helyben . 

Egyes szám ára 6 kr. 

Megjelenik a „Kelet" mindennap, az ünnepeket követő napok 
kivételével. 

Szerkesztői és kiadói szállás: főtér 4-ik szám. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 

16 frt. 
s 
4 
1 frt 50 kr. 

Hirdetési dijak. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 2 kr. 
Bélyegdíj minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb hire 

detéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetéseket fölvesznek: 
Bécsben: Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Eckhaus 
der Wollzeile 36.) Haasenstein et Vogler (Wallfisch-gasse 10 
Rud. Mosse Publicistisehe Bureau. Budapesten: Haaseuste.) 
és Veogler hirdetés közv. irodája. Goldberger A. hidetések fel- 

vételi irodája Budapesten Szervítatér 5. sz. 

Nyilttéri czikkek 

gármond sora után 25 krajczár fizetendő. 

Tizedik évfolyam. 
.... ras .. 

MIÉRT SZAPORODIK A SZÉL- 

SŐBAL? 

Pulszky Ferencz a Pesti Naplóban is- 
mét kaczérkodik a szélsőbaloldallal. Uj po- 
litikát akar csinálni Magyarországnak. A 
dualismus kezd neki nem tetszeni, mes- 
terkélt államforma, modus vivendi az 
egész. Ausztria a foederalismus felé hajlik, 
forditsuk mi is a köpenyeget scsináljunk 
personal uniot. Az igaz, hogy saját sze- 
vai szerint ez esetben a külügyekre nem 
volna semmi befolyásunk, de Pulszky ez- 
zel szemben abban talál vigasztalást, hogy 
befolyásunk most sincs. Ausztriának, meg- 
lehet, még több keleti tartományt is oc- 
cupálnia kell; meglehet a foederalismusba 
sülyed, következőleg mi is legyünk körül- 
tekintők s egyengessük útját a personal 
uniónak. " 

Ime ez egyik legujabb hóbortja an- 
nak a pártnak a mely ez évben az élet- 
halalharcz vivódásai között már minden- 
féle kigondolható programmal kisérletet 
tett, s mindannyival csufosan felsülvén, 
most már kétségbeesésében a szélső bal- 
oldal elveibe kapaszkodik, mint az utol- 
só szalmaszálhoz, melyről felteszi, hogy 
még felszinen tarthatja. 

E szerint a volt Deák-párt egyik leg- 
buzgóbb hivének kezd nem tetszeni a dua- 
lismus, s azt az állapotot tüzi ki, álmai- 
nak netovábbjaként, a mely viszonyban 
saját szavai szerint az angol gyarmatok 
állanak magával Augliával szemben. Az 
igaz ugyan, hogy a többek között a kül- 
ügyekre nem volna semmi befolyásunk, 

jóformán más államokkal szemben nem 
magunk intéznők saját sorsunkat, dehát 
az angol gyarmatok sem intézik, és mi- 
csoda telhetetlenség az tőlünk, hogy ama- 
zoknál jobb sorsra vágyunk? 

Hát bizony a dualismus sok miaden 
olyasmit foglal magában, a mi bennünket 
sem békit ki. Különösen a hadsereg tisz- 
tikara és nyelve, szeretnők, ha valami 
más volna, mint a jelenlegi. Az osztrák- 
magyar bankot is óhajtanók látni önálló- 
nak és magyarnak, a milyen még egé- 
szen nem. S több egyéb kérdésben jobb 
szeretnők, ha Ausztriának kevesebb vol- 
ha a pénze és befolyása. De ezentúl, ha 
még egy kis hazafias érzés lakik az 
egyesült-ellenzék tagjaiban, jó lesz ha 
meggondolják, miféle malomra hajtják a 
vizet. Ausztria és népei korántsem oly 
gyengék még, hogy a kikkel a bank- és 
vám-kérdésben oly nehéz vala küzdel- 
münk, holnap már önként aláirják a szél- 
bal és Pulszky Ferencz kivánságait. Es 
ha aláirnák is, a mire ugyan három szá- 

zados történelmünk meglehetősen nógatja 
a fejét, még ez esetben is mi, a kik a 
dualismust elvből, mint a monarchia leg- 
erősebb alkotmányát és védfalát te- 
kintjük s a kik mint ilyennel nem vol- 
nánk képesek a párt-érdekek szélkaka- 
sának utmutatása szerint játszadozni, so- 
hasem tudnók helyeselni azon elvek pra- 
cetikus keresztülvitelét. 

Sajnos, hogy épen a volt Deák-párt 
embereivel szemben lett már szükséges- 
sé védelembe fogni Deák Ferencz nagy 
művét, de mi nem akarjuk azt, hogy a 
Pulszky és consortes nagyot markoló po- 
litikájának hazánk alkotmánya és önálló- 
sága essék áldozatul, nem akarjuk mi 
azt, hogy a szélbal elveinek megvalósu- 
lása esetén az angol gyarmatok sorsá- 
rajussunkAusztriával szemben; hogy Cseh- 
ország, Galiczia és Bosznia, Dalmatia és 
a többi Pulszky által önálló alkotmány- 
nyal felruházandó államok korpájába ke- 
veredünk s az egésszel szembe amazokkal 
egyenlő szerepet játszank. Mi a Deák 
Ferencz által bölcsen megalkotott dualis- 
mus értelmében egyenlő jogot, egyenlő 
befolyást, az összes monarchia sorsának 
intézésébe a Lajthán tul fekvő összes 
tartományokat együttvéve egyenlő erőt és 
hatalmat követelünk. Nincs szükségünk 
nekünk olyan szövetségre, a hol egy he- 
lyett tiz velünk egyenlő urral kelljen el- 
intézni ügyeinket. Nem akarjuk mi azon 
az áron, hogy nagyobb önállósággal in- 
tézhessük némely dolgainkat, elveszitsük 
állásunkat a monarchiában, kijátszuk ke- 
zünkből a Lajthán-tuli féllel, mint egész- 
szel szemben fennálló egyenlőségünkről 
való lemondással az erőt és hatalmat sa- 
ját sorsunk intézésére. Legyen tehát foe- 
deralismus vagy bármi néven nevezendő 
átalakulás Ausztriában, mi épen és sér- 
tetlenül fennakarjuk tartani a dualismus 
által kezünkbe adott jogokat, melyek ben- 
nünket egyenlővé tesznek a Lajthán túl 

és összevéve. Nekünk nem szabad tági- 
tani azon a kapcson, melyben ezen egyen- 
lőség ereje rejlikkk 

Az 1867. 12-ik törvényczikk szerint 
két ur lakik az osztrák-magyar monar- 
chiában, egyik a Lajthán innen, másik a 
Lajthán tul. Ausztria teheti, hogy más 
urakat is fogadjon be házába, de mi 
szerzett jogainkról ama jövevények ré- 
szére le nem mondunk. Osztozkodjék 
Ausztria saját jogaiból pereputyaival, de 
mi a miénkből nem adunk. Ha Ausztriá- 
nak kedve tartja, ültessen be cseheket 
vagy bosnyákokat maga helyett a dele- 
gatióba, de a delegatio jogait, az összes 
lajthántuli tartományokkal egyenlő kép- 

levő tartományokkal szemben azokat együtt 

viseltetésünket sem Pulszky, sem a szélső 
bal kedveért nem kótyavetyéljük el. 

Az egyesült ellenzék pedig gondolja 
meg, hogy az efféle kaczérkodásokkal 
minő eredményekre jut. Nem akad olyan 
meglágyult agyu magyar, a ki Pulszky- 
nak elhiszi, hogy az egyesült ellenzék 
és ő megcsinálják a personáluniót, ha- 
nem igen is csatlakozni fog az efféle 
meggondolatlan beszéd következtében azok- 
hoz, a kik himezés-hámozás és ide-oda 
kapkodás nélkül harczolnak a teljes füg- 
getlenség mellett. Ezért szaporodik az 
országban a szélső baloldal. J. 

A keleti kérdéshez. 

A nap egyik legkiválőbb fontosságu ese- 

ménye: két keleti fejedelem utazása Isehlbe. E 

két fejedelem: Károly, Románia, és Milán, Szer- 
bia uralkodója. Ez utóbbit már legközelebbről 
várják oda. A román fejedelemről szintén azt 
jelentik, hogy legközelebb Ischibe fog utazni s 

ugyancsak egy bécsi sürgöny tudatja, hogy Hay- 
merle báró szintén Ischlbe rándul, hol még az 

is kilátásba van helyezve, hogy az osztrák-ma- 
gyar uralkodó Vilmos császárral találkozand. 

Mindezen utazások és találkozások Ischl- 

ben, a keleti ügyek mostani stadiumában rend- 

kivüli fontossággal birnak s bhogy minő kihatás- 

sal lesznek a keleti események további menete- 
és fejlődésére, ezt csak sejteni és hozzávetni le- 
het, de biztosan megmondani nem. 

A világ még most is azzal foglalkozik, 
hogy minő magatartást fognak követni a nagy 
hatalmak Törökországgal szemben. Az erről szóló 

hirekről tehát kötelességünk megemlékezni. 
A „Mémorial Diplomatigue" azt jelenti, 

hogy a flottával való tüntetés elvben meg van 

állapitva, és hogy a hatalmak most már csak 

a részletek tárgyalásával és a flotta föllépésének 

módjával foglalkoznak. Az actió központját az 

angol kabinet képezi és ő késziti el a flotta mü- 

ködését szabályozó szerződést is. E szerződés 

egyik pontja kijelénti, hoegy a berlini szerződés 

végrebajtása czéljából kezdett expeditiót egyik 

nagyhatalom sem használhatja föl külön czéljára. 

Annyi bizonyosuak látszik, hogy eddig csak 

elvben van megállapitva a fiottával való tünte- 
tés. Egyik-másik radicalis nagyhatalom hevessé- 

gét lehűtötte a porta válasza, melyet a görög- 
török és a montenegrói határrendezésről szóló 

jegyzékekre adott. A porta kijelentette ugyanis, 
hogy hajlandó uj alkudozásba bocsátkozni a gö- 

rög-török határ rendezése érdekében és hogy a 

montenegrói határt is rendezni fogja. 

A porta ezen engedékenységével nem ál- 
lana arányban a hatalmak merev föllépése, azért 

nehány hatalom szükségesnek látta, hogy ujra 
megfontolják a hatalmak lépésüket. 

Egy konstantinápolyi távirat 

A KELET TARCZÁJA. 

Szabina hazugsága. 
Regény- 

Irta: 

Cantacuzen-Altceri O. herczegnő. 

Első rész. 

TV. 

(Folytatás.) 

. Azt hiszem, feltételeket szabsz 
itt nekem? nevetett gúnyosan de la Rul- 
ler ür. Figyelmeztetlek, hogy ügyessé- 
gedbe vetett bizalmamból sokat veszitet- 
tem, mióta oly ostoba módra kudarczot 
vallottál vele nagynénéd d'Essé asszony- 
hál. Jó emlékezőtehetséggel birok. Egy 
apandó szép örökség álfényét csillogtat- 

tad volt csalárdul szemembe, s aztán mi 
ett eredménye ama párisi útnak? Egész 
tereg kiadás, egy dugába dőlt házasság 

rulát nyomorult ezer frank, mit könyö- 
ég 0 hagyott neked, s mihez emellett 
g nem is szabad nyulnom. 

Siron túli sértegetés! Ott nagy bak- 
t követtél el leányom! 

terv Több szerencsét kivánok ez ujabb 
ezetedhez. Én a rosz sikertől mosom 

lövés 

kezei Zeimet. Azonban beleegyezem, hogy há- 
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emboz hozd nővéredet, azon feltétel alatt, 
eertől kevesebbet lássam őt, ne 

láljon lármát, ne játszék a zongorán 
a hMe hányja, vesse kézi-munkáját az 
sztalon... 

- Azt hiszem, folytathatom az ol- 
vasást, mondá Szabina. 

V. 

Künn esett az eső; nem egyik amaz 
üditő záporesőknek , melyeknek kövér 
csöppjei úgy ellaposodnak, a mint lees- 
nek a szomju, forró földre, megterméke- 
nyitve a földbe rejtett magot, melyből jó, 
éltető illat árad szét a légben, hanem 
egyike az őszi idény apró szapora esői- 
nek, boszantó, semmi hasznot nem hajtó, 
penészes, nyirkos illatot terjesztve szét, 
melyet a nap ott talál pocsolyákban áll- 
va, midőn felkelve nagy nehezen sikerült 
kilövelhetni sugarait a felhők mögül, s 
lenyagvásakor is ott hagy a teljesen egy 
szintfi szürke lepellel bevont, a legpará- 
nyibb felhő-szétfoszlást fel nem mutató 
borus ég birtokában. 

A fák levelei is hullongtak alá las- 
sanként, egyik a másikat követve, nem 
a szél által erőszakosan rázatva le, még 
ragyogón, az őszi nap heve által meg- 
szinesitve, hanem fonnyadtan, élettelenűl, 
elsárgulva valamennyi. Nehézkesen estek 
alá, telve nyirokkal, hogy aztán végkép 
elrohadjanak az őket elnyelő sártócsák- 
ban, melyek a fák alatt képződtek. 

A bokrokban a kis madárkák le- 

eresztett szárnyakkal, vizcseppektől nehéz 
tollazattal, siralmasan igyekeztek elbujni 
valami rejtettebb helyre; a fecskék már 
elmentek volt, egyedűl a meztelen csi- 
gák s varasbékák élvezték a nekik való 
időt, mi a lehető legkellemetlenebb a vi- 
lágon. 

Annyi bizonyos, hogy nem költekez- 
tek, nem fáradoztak megünnepelni a Flora 
hazatértét az atyai házba; maga a ter- 
mészet is legkomorabb arczát ölté ma- 
gára. Ezt mondá a kis leány is magá- 
ban, nézve az ablakon át, homlokát egyik 
üvegtáblához nyomva, a szakadatlanul 
hulló esőt, mi kedvet adott hozzá, hogy 
ő is könyeket ontson, mint a beborult 
ég. Florának szive nagyon nehéz volt, 

mert ha a zárda száműzetés helye, ka- 
litka, börtön azon gyermekek számára, 
kik annak csendes egyhanguságáért egy 
anya gyöngéd szeretetét, vagy szűlők 
gédelgetéseit, a családi tűzhely enyhe, 
szeretetteljes légkörét cserélték el; de a 
kis árva szemeiben, ki anyját soha nem 
ismerte, ki atyját mindig ingerültnek, 
vagy közönbösnek látta maga iránt, a 
képviselte a családot, annak örömeit, leg- 
főbb boldogságát. Szabinát, kit éven át 

egyszer látott, úgy tekintette, mint vi- 
dékről jött nagynénit, inkább távoli ro- 
konnak, mint nővérének. 

Megérkezve azon nagy kastélyba, 
melyet alig ismert fel, úgy érezte ma- 
gát, mintha reá nézve idegenekhez lépne 
be. Flora egyikével birt ama gyöngéd, 
simulékony természeteknek, melyeknek, 
mint a folyondárnak, szükségök van más- 
hoz csatlakozni, s melyek, miként az 
ezer apró, alig észrevehető szálacskákkal 
fűződnek szeretetük s vonzalmuk tárgyá- 
hoz. Ez főfeltétele létezésüknek. 

Florát erőszakosan kiragadták a zár- 

szerint a szultán a minisztertanácsban ugy nyi- 

latkozott, hogy engedményekre, a mennyiben 
ezek saját és birodalma méltóságával megférnek, 

kész Görögországgal szemben. De ha a hatal- 
mak Törökországot végletekre kényszeritik, őt a 

hadsereg élén fogják találni, mely helytt áll a 

birodalom becsűletéért és léteért. Leginkább hisz- 
nek még a porta engedékenységében Athénben 

s reménylik, hogy meg fogja igérni a terület 

átengedését s csapatainak s hivatalnokainak on- 

nan való visszavonását. Ekkor aztán - igy vé- 

lekednek - elérkezett majd az ideje Görögor- 
szág akcziójának s megkezdődik a „hivatalos 
albán háboru. 

A „nem-hivatalos, albán háboru eközben 
Podgoricza környékén folyton folyik. Skutari-i 
táviratok szerint julius 28-án és 29-ikén véres 

összeütközések fordultak elő a montenegróiak és 

az albánok közt s hir szerint 30,áról jelentenek 

egy nagyobb összecsapást Tuzi közelében. A 
montenegróiak 28-án megtámadták az albánokat 
Matagos mellett, kiket onnan ki akartak szori- 

tani, de ezek visszaverték őket és csaknem Pod- 

goriczáig üldözték. - Julius 29-én este szintén 
a montenegróiak támadták meg az albánokat 
Tendina mellett. Itt is az albánok voltak a győz- 

tesek, valamint Mirkovicz mellett is, hol ők vol- 

tak a támadók és a montenegróiak erőditési mun- 
kálatait akarták megakadályozni. Halott és se- 
besült nem sok esett egyik részén sem, Priz- 

rendből Tuziba 1000 ember indult a liga tábo- 

rának erősitésére. 

A Times a következő értesülést vette a 

görög határ mentén elhelyezett török csapatok- 

ról : Janinában hét gyalog zászlóalj van össz- 

pontositva, öt lovas század és öt üteg. Artában 

van négy zászlóalj, két lovasszázad és négy 

üteg. Voloban kél zászlóalj, két lovasszázad és két 

üteg. Domatokában hat zászlóalj és három üteg, 

Kurdizzaban hat zászlóalj és három üteg, La- 

risszában két zászlóalj, hat lovasszázad és négy 

üteg. De ezen csapatokon kivül folyton érkez- 

nek ujabb katonai osztályok, ugy, hogy az ösz- 

szes török haderő 48 gyalog zászlóaljra, 18 lo- 

vasszázadra, 16 tábori és 10 hegyi ütegre te- 

hető. Minden zászlóalj 500 főből áll; egy lovas- 

század 80 lovast foglal magában; az ütegek 

hat ágyuból állanak. E szerint a tötök haderő 

létszáma : 24.000 főnyi gyalogság, 1440 lovas 

és 216 ágyu. E haderő jelenlegi számerejében is 

képes a görög csapatokkal megmérkőzni. 

Az angol királynőnek a szultán- 

hoz intézett levele interpelláczió tárgyát képezte 

a napokban az angol felsőbázban. Lord Gran- 

ville erre vonatkozólag a következő kijelentést 

tette: „A nemes lord (Stanley) azon kérdésére, 
hogy ő felsége intézett-e közlést a szultánhoz, 

kijelentem, hogy igaz, hogy ő felsége üzenetet 

küldött a szultánnak, a kormány tudtával és tel- 

jes megegyezésével! Szokatlan volna ilynemü 

közlést a ház elé bocsátani, de ő felségétől en- 
s s kll s s ll lslsl sltl lllíbk al ll al k ..... 

da enyhe légü üvegházából, hol szépen 
tenyészett, jó indulat és szeretet köze- 
pette, melyet árvasága s költői lénye 
még fokoztak mindenkinél, s e hideg lég- 
körbe helyezték át atyja komor közönye 
és Szabina kevéssé ömlengő szeretetnyil- 
vánitásai közé: a szegény gyermek di- 
dergett és szenvedett itt. 

Mind testileg, mind lelkileg lehetlen 
volna két különbözőbb testvért találni, 
mint minő Szabina és Flora. 

A természet játszi kedvét látszék 
találni abban, hogy a női szépség két 
egészen ellentétes jellegét teremtse meg 
bennök. Szabinát oly férfias gyakorlati 
tulajdonokkal ruházta fel, minők nagyon 
ritkán találhatók nőnél, a fiatalabb nő- 
vér számára tartva fenn amaz ellentáll- 
hatlan vegyülékét a bájoló kecs- és gyön- 
geségnek, mely vonz és leköt, ama meg- 
nyerő varázst, mely még a roszakaratot 
is képes lefegyverezni. 

Szabina kelthetett rokonszenvet, de 
e felébredt érzés mindig beleütközött szá- 
mos szögletességeinek valamelyikébe. 

Becsülték, bámulták őt, elismerte 
mindenki erkölcsi felsőbbségét, de hiány- 
zott nála azon nehéz művészet, hogy meg- 
szerettesse magát. E mélyen érző sziv 
oly rendithetlen vonzalmában, nem birt 
azon adománynyal, kifejezni azt kellően, 
mit különben oly nagyon érzett. Hamu- 
tól elboritott tűzhelyhez hasonlitott, me- 
lyen a tűz csak senyved, de nem bir 
lobbot vetni; a képesség, hogy melegit- 
sen és világitson, meg volt tagadva tőle. 
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gedélyem van kijelenteni, hogy ő felsége igen 
udvarias szavakban azon erős reményének adott 
kifejezést, hogy a szultán még bizonyos áldoza- 

tok árán is bele fog egyezuni Európának a ber- 

lini szerződésre vonatkozó egyhangu óhajtásai- 
ba. - Konstantinápolyban ugy tudják, hogy 
ez a levél válasz volt Abdul Hamid szultán egy 
előző levelére, melyben Iudia császárnőjét arra 
kérte, hogy ne hagyja őt magára, hanem le- 
gyen segitségére jogainak megvédésében a gö- 
rögök ellen. 

A görög kormánynak nagyon zo- 
kon esik az, hogy a konferenczia által neki 

igért területet nem tudja birtokába venni, ezért 
egy jegyzéket intéz a hatalmakhoz, melyben elő- 
adja, hogy ha az alkudozások a határkédést il- 
letőleg még 2 havi huzást-halasztást szenvednek, 
akkor elmulik az az idő, mely alatt katonai 
rendszabályokat lehet tenni az igért terület el- 
foglalása végett. Másfelől pedig a késedelemnek 
az lesz az eredménye, - mondja a jegyzék - 
hogy a görög lakosság közt oly nagy lesz az 

elégületlenség Thesszáliában és Epiruszban, mi- 
szerint helyenkint felkelésektől lehet tartani, s 
ezek a keleti kérdést egész nagyságában ismét 
előtérbe fogják tolni. 

A görög hadak fővezényletére a kormány 

Soutzó tábornokot nevezte ki, a ki aug. 8-ikán 
megy Karhenitzába, hogy az ottani táborban 

öszpontositott görög csapatok főparancsnokságát 

átvegye. E hadak akarnának Epiruszba nyomul- 

ni, de kérdés, megmérkőzhetnek-e diadalmasan 
az Ozman pasa fővezérlete alatt álló török ha- 
dakkal ? 

A kandahári katasztrofa. 

A „Daily News" tegnapelőtt azt a váratlan 

hirt hozta, hogy Ejub khán csapatai minden pon- 
ton visszaverettek. Ezt a hirt Londonban meg- 

lehetős bizalmatlansággal fogadják, annyival in- 

kább, mert az angolok e teljesnek mondott győ- 

zelmérői még semmi részletesebb tudósitás nem 

érkezett. Londonból tegnapelőttről a következőket 

táviják: 

A kormány következő táviratot kapott 

Guettából : A kandahári hadseregről még nincs 
közvetlen hir. Csupán az hirlik, hogy Burrows 

veresége nem volt megsemmisitő. Lovasságát és 
tüzérségét Ejub csapatai lesbe csalták s azután 

megtámadták. 

Egy másik tudósitás szerint Burrowsnak 
3000 embere volt s ebből 2000 veszett el. De 
folyvást jelentik, hogy Kandaharba sok mene- 

kült érkezik, jóval több, semmint eleinte gondol- 

ták. Az ellenmondó hirek zürzavarából a követ- 

kező adatok a legvalószinübbek : Az első ösz- 

szeütközés 14-én történt; 17-én Burrows tábor- 

nok megkezdte a visszavonulást, mivel szüksé- 

get szenvedett élelmi szerekben; 22-én és 23-án 

ismétlődtek a csetepaték; a Helmand vize erő- 

sen megapadt s ennek következtében Ejub csa- 
- 

A parázs forrósága meglehet, azért an- 
nál égetőbb. Azon lények közé tartozott, 
kiknek szomoru végzetük félreismertetni. 
Semmi öszhang nem látszék létezni azon 
érzelmek között, melyek keblükben for- 
rongnak, s azok közt, miket ki tudnak 
fejezni, és mivel elkerülhetlenűl a kül- 
szin után itélik meg őket, közönyösen, 
csaknem ellenséges indulattal haladnak 
el mellettök az emberek, hidegséggel, 

szivtelenséggel, önzéssel vádolva őket. 

Flora lelkületének csaknem beteges 
érzékenységével, melyet minden legkisebb 
izgalom rezgésbe hozott, nagy szürke 
szemeivel, amaz imádandó szürke szinnel, 
mely legköltőibb valamennyi között, mi- 
vel magában nem levén külön álló szin, 
vissza tudja tűkrözni a világ minden 
szinárnyalatát, gyönyörűi hullámzó hajá- 
val, melynek halvány aranyfényét a nap- 
sugártól látszék kölcsönözni, csak meg 
kelle, hogy jelenjék valahol, hogy azon- 
nal minden szivet meghóditson. 

Finom tojásdad arcza egészen meg- 
tartotta a gyermekkor tiszta, ártatlan ki- 

fejezését; rózsás ajkai, ha nem nyiltak 
mosolyra, valami bizonytalan szomorusá- 
got fejeztek ki, és a vadrózsa-szirom, 
fénylő gyöngyház szine ült bársonypuha 
arczán. De legnagyobb varázsa abban 
rejlett, hogy nem tudta mennyire bájitó. 

(Folyt. köv.) 



patai könnyen átlábolhattak rajta. A döntő tá- 

madás szombaton kezdődött s teljesen váratla- 

nul érkezett. A lovasság keresztül akarta ma- 

gát vágni; egy pendtabszázad a nagy ország- 
utra menekült, de az ágyutüz szétszórta. A tü. 

zérek fedezet nélkül védelmezték ágyuikat s né- 

gyet állitolag meg is mentettek. 

A „Standard*-nak jelentik Bombayból : Az 

indiai kormányhoz érkezett sürgönyök azt bizo- 

nyitják, hogy Ejub kán katonai erejét és esz- 
közeit nagyon is kicsinylettek. A kheláti-gizlai 

helyőrséget illetőleg nagy aggodalmakat táplál- 

nak. Még inkább aggódnak a kandahári ország- 

ut biztonsága miatt. Valószinü, hogy föl fog zen- 

dülni az egész ország. Attól is félnek, hogy 

Phayre tábornok Pisin felé nyomulása nagyon 

késő lesz arra nézve, hogy a helyi zendülések- 

nek elejét vegye. Kabulból semmi hir sincs ar- 

ról, hogy ott a katasztrófa hire milyen benyo- 

mást tett. Bizonyosnak hiszik, hogy Kelát-i Giz- 

laitól Majdánig az egész terület lakossága föl- 

zendült s Ejubot a nemzet hőse gyanánt üd- 

vözli. 

Hartington marduis csütörtökön - a már 

emlieiett részleteken kivül a következőket 

jelenté az alsóháznak: A ma reggel érkezttt 

táviratok egészben véve kielégitők ; azt bizonyit- 

ják, hogy a tegnap reggel Bombayból küldött 

jelentés Burrows tábornok csapatainak megsemmi- 

sitése felől tulzás volt. Tegnapi adataim Burrows 

hadereje felől igazolva vannak; dandárja 2400 
főből állott. Primrose tábornok Kandahárban 

azonnal megkérte Phayre ezredest, hogy küldjön 

neki segélyt. E pontra nézve további értesülé- 

seink nincsenek. Az indiai kormány kérdést in- 

tézett a bombay helyi kormányhoz, hogy mily 

segélyt nyujthat szükség esetére. A távirati vá- 

laszból láthatja a ház, hogy Bombayból jelen- 

tékeny erősitéseket inditottak utnak. 

Én csak azt tehetem még hozzá, hogy da- 

czára a mai igen megnyugtató jelentéseknek, nem 

lehet benne kétkedni, hogy komoly vereséget 

szenvedtünk, s hogy még mindig nagy aggoda- 

omra van okunk a miatt, hogy a szerencsétlen 

esemény a háborut maghosszabbithatja. 

BELFÖLD. 
Medgyes, 1880. jul. 31. 

Tekintetes Szerkesztő ur! ; 

Furcsa világot élünk, s még furcsább né- 

mely embernek a nézete. Panaszolnak a szászok 

a magyarok zsarnoksága, elnyomása ellen, fel- 
hozzák, hogy tőlük még a szabadság is meg 

van vonva, persze e mellett szidják büntetlenül 

a magyart, s mert becses lapja minapában ezen 

urak szájhősieskedését kissé szellőztette, gyanu- 

ba vesznek egy szegény magyar hivatalnokot, s 
igyekeznek ezt terrorizálni, holott szegény egé- 

szen ártatlan ez ügyben. Eiképzelhető, mit ten- 

nének akkor, ha ők lennének a mindenhatók, 

midőn szegények nullák, s mégis fenyege- 
tőznek. 

Sokat gondolkoztam a szász atyafiak eről- 
ködésén, hánytam, vetettem magamban az oko- 

kat, s azt találtam, hogy helyzetüknek ők ma- 

gok az okai, nem akarjaák magukat a körülmé- 

nyekbe beletalálni, els igetelik magukat egé- 
szen. Ezen elszigetelt helyzetük hozza magával, 

hogy ők, a több mint 700 év előtt - bejöve- 
telükkor - magukra vállalt küldetést - a Ke- 

let kultiválását, ennek keresztülvítelét és fejlesz- 

tését illetőleg - ma is sötétben tapogatóznak, 

s bakugrást bakugrásra követnek el. 

A mi akkor - bejövetelükkor - nem 

lett volna lehetetlen, ma már tökéletesen elké- 

sett, mert az ehez szükséges ecsélyek többé nem 

léteznek, s legfőképpen mert a szász nemzet 

kézzelfoghatólag visszafelé halad - vagy leg- 

alább is egy helyben van. Hisz az előbb emli- 

tett bevándoriáskor ugyanazon számmal jöttek 

be, mint mennyien, a statistika adatai szerint, je- 
lenleg vannak. 

Ha már ők természetes uton előre halad- 

tak volna, ugy a bevándorolt 180 ezer szász 

750 év alatt önmagát megtizszerezhette volna, 

s most ők képeznék Erdély egyedüli népessé- 

gét és lakosságát. A megélhetés - ismerve szor- 

galmukat s vagyonos állapotukat - nem képe- 

zett volna akadályt. Igen, ezen esetben uralom 

utáni vágyuk, a többi nemzetek fölé való tö- 

rekvésük érthető és igazolt volna. 

Miután azonban épen az ellenkező tény- 

nyel állunk szemben, miután a királyföldön mai 

nap sokkal több idegen lakik, mint szász, mi- 

után továbbá ugyanazon a királyföldön az álta- 

lában ismert - gyalázatos - két gyermek- 

rendszer még ma is fenn áll és űzetik, ennél- 

fogva szász atyánkfiainak ujbóli életerős kihaj- 

tása többe nem várható, s felesleges fáradság 

Oberth és consortesitől, jajveszékléseikkel a 

„Deutsche Zeitungot és más német lapokat 

tele tölteni, mert sem az általuk kivetett ho- 

rogra nem megy reá többé senki, sem pedig a 
világ retrogad lépést nem tesz. Lármázzanak 

tehát ezen urak bármennyit, fujják ki szivök 

fájdalmait tetszésök szerint, panaszoljanak hami- 

san a magyarok elnyomása ellen, a meglevő 

tényeken mindezek mit sem változtathatnak. 

Ezek felett tehát napirendre térhetünk. 

A szászok superintendense (van-e ki a ne- 

vét nem ismeri?) templom- és iskola-látogatáso- 

kat tesz, s ámbár egyházi ügyben jött, mégis 

politikai tüntetést csináltak belőle, a lájbgazda 
egész a kiskapusi vasuti állomásig elébe ment 

s két napi itt mulatása után ismét Muzsnáig 

kisérte. 
Hogy az ivásban, a magyar csillag mielőb- 

bi letünésére való toastokban - az előzmények- 

ből itélye - nem lehetett hiány, biztosan tudni 

azonban még sem lehet, mert ilyen helyre - 

természetesen - csak a 13 próbás, kifecsegés 

képtelen pártemberek, kik a magyar államesz- 

métől irtóznak, lettek meghiva. Egyike czeknek 

szőlőjében levő nyaralójában püspöke tisztele- 

tére diszebédet is adott. 
Ezen szőlőtulajdonos tulajdonosa egyszer- 

smind egy nagy szegletháznak is Medgyesen - 

jaj azonban annak, ki a posta-távirda vagy nagy 

kaszárnya felé e ház mellett kell hogy elmen 

jen. Már messziről - főleg ha a ronda udvar 

kapuja nyitva van, mi egyébiránt rendesen ugy 

van - iszonyu pestises büdösség üti meg az 

ember orrát, annyira, hogy kénytelen lélegzetét 

is visszafojtani. 

Mig más városokban - főleg ilyen forró 

napok alatt, midőn még innen-onnan cholera hirek 

is szállingóznak - az ilyen tulajdonos ellen a rend- 

őrség kellő erélylyel lép fel, - vajjon miért nem 

teszik ezt Medgyesen is? No hát mert a város 

kapitánya ezen tulajdonosnak édes sógora, a 

polgármester pedig - kit különben erélyes em- 

bernek ismerünk - testi-lelki barátja, s igy a 

kereskedő világ, valamint az egész lakosság ezen 

dögletes levegőt tovább is kénytelen élvezni. 

Prosit ! 
„Csalán." 

Könyvismertetés. 
Málnásfürdő, 1880. jul. 28. 

Visszaemlékezés az 1848-1849. évi sza- 

badságharcezra Erdélyben. Irta: egy volt honvéd. 

huszár. IIik bővitett kiadás. Ára 40 kr. Maros- 

Vásárhelytt, 1880. Csiki Lajos könyvárus bizo- 
mánya. E füzet tiszta jövedelme Bem volt hon. 

véd tábornok elhagyatott növéreinek felsegélésére 
fordittatik. Nyomatott az ev. ref. főtanoda be- 

tüivel. é 

E 68 lapra terjedő csinos kiállitásua füze- 

tecskében egy volt Mátyás-huszár bajtársam, ki- 

vel én egy században szolgáltam, irja le a sze- 

lindeki, vizaknai, szászsebesi, szászvárosi, piskii, 

borgó-prundi csatákat, beleszövén igen érdeke- 

sen Petőfi harczi életét is. Sajátságos véletlen 

szeszélye a sorsnak, hogy bár egy században 

s egy szakaszban szolgáltam az iróval, még 

sem mondhatom, bogy jelen lettem volna az ál- 

tala leirt csatákban; hanem ott folytathatnám, a 

hol ő elhagyta. Szeben bevétele után a kolozs- 

vár-deési Mátyás, elein Kossuth-huszár divisio a 

dévai vár ágyuinak bömbölése alatt Lugosra, 

onnan Temesvár alá ment, majd N.-Becskerek, 

M.-Becse, Temerin, Titel alá ment s onnan a 

végzetes szegedszöregi, temesvári ütközetekbe 

vett részt, hogy Dévára kerülve letegye fegyve- 

rét az oroszok kezeibe. Déváról Gy.-Fejérvárra, 

N.Szebenbe hurczoltattunk sirig el nem feledhe- 

tő nyomort és éhinséget állva ki, B. Agust gy.- 

fejérvári várparancsnok idejében. Valóban felette 

érdekes lenne, ha még életben levő bajtársaim 

megirnák, bár ily töredékekben is a nevezett 

honvédhuszár divisio történetét. Én erre legille- 

tékesbnek tartom Jakab Eleket, a ki az első szá- 

zadban szolgalt, s ha jól tudom, kezdettől egész 

a dévai fegyver-letételig. 

A miket huszár-bajtársam e füzetkében 

leirt, azokat százszor elbeszélgettük magyaror- 

szági hadjáratuank alatt s én valóban nem talá- 

lok leirásában olyat, a mit ne hallottam volna 

elbeszéltetni a tábortüzek mellett Szebontől Ti- 

telig s innen Gy.Fejérvárig. Felette sajnálom, 

hogy én nem folytathatom a Mátyás-huszárok 

ezen divisiójának viselt dolgait, egyedül azon ok 

miatt, mert 1852-ben Maros-Vásárhelytt történt 

elfogatásom alkalmával a hirhedt Tapfernér had- 

biró minden jegyzeteimet letoglalta, emlékező te- 

hetségem pedig, fájdalom, nem olyan erős, hogy 

arra bizhatnám világ elébe bocsátható dolgoza- 

tomat. Életrajzomban azonban befoglalom a be- 

foglalhatókat. 

Emeli huszár-bajtársam már második ki- 

adást ért füzetének becsét az a valóban nemes 

czél, hogy a füzet tiszta jövedelmét a halhatat- 

lan emlékü Bem tábornok nyomorban élő nővé- 

roinek segélyére ajánlotta fel. Tisztelet az ilyen 

veterán honvédhuszárnak. 

Még egyet. A télen iskola-látogatásaim al- 

kalmával Bem tábornoknak egy kitünő arezké- 

pét láttam nagy aranyos keretben azon ágy fe- 

lett, hol akkor hált, midőn Brassó felé közeled- 

ve, a fekete halmi erdőből Puchnert kiverte. 

Ez az arczkép egy evang. szász lelkész tulajdo- 

na. A t. lelkész nyilatkozata szerint a szászok 

nagy hálával tartoznak Bem tábornok emléké- 

nek, mert őket atyailag védelmezte. Tanusithat- 

nák most a szászok Bem iránti hálájukat azzal, 

ha ezt a füzetet a kitüzött ezél érdekében töme- 

gcsen megrendelnék. 
Koós Ferenecz, m. k. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1880. aug. 3. 

Helyi hirek. 

- Nyári szinház. Tegnap szinre ke- 

rült ,Be-Be vagy a holdváltozásai' 

ség sincs közte s barátja Beauvert Albert közt, 

romszázadon keresztül éreztűk, de hogy helyhatósá- 

gi jogainkban is beleszóljanak Bécsben, ez már móg- 

is absurdum. Már pedig ezt cselekszi a Frem- 

vigjáték 3 felv. irta Henegin, ford. Mártouffy 

Frigyes. Először. - Az egész vigjáték nem 

egyéb, mint egy vaskos ledérség, minden mé- 

lyebb alap nélkül; párisi kép könnyen irva, s a 

mindent a helyzetek összehalmozására fektetve. 

Tulajdonképi meséje nincsen a darabnak, egy 

rakás bonyodalommal kivánja szerző szemlélhe- 

tővé tenni a fiatal korszak három fázisát: a szo- 

baleány, bizonyos nők, és a más felesége körűül 

forogván a világ. - Nós hát ez magában elég 

mulatságos, s tág tér nyilik sikamlós helyzetek 

megteremtésére. Aigreville br. fia Gaston jó- 

gász éli át azt a három fázist, csintalankodik 

mamája szolgálatában levő szobaleánynyal majd 

a bizonyos nők is megjelennek s még dicsére- 

tökre legyen mondva, a nagy közönség előtt 

elég illedelmesen viselik magukat; aztán, hogy 

a más felesége után se kelljen sokat futkározni, 

szerző készen viszi Gastonék házához a rokon 

Gormaugons szép feleségét, ki ledér férjét meg- 

boszulandó, Gastonnal felületes viszonyt köt. Ter- 

mészetes, hogy a párisi delnő Aigreville báróné 

Gaston fiat szemérmetes angyalnak tartja, s mi- 

kor aztán a kamasz gyerek turpissága kisűl - 

eljegyzi Gaston ürfit egy még bubával játszó le- 

ánykával. Ez volna a megoldás. - Az egész 

darabban nincs egyetlen alak, mely a néző fi- 

gyelmét mélyebben leköthetné, futólagosan raj- 

zolva valamennyi, de szerencsés kézzel: unal- 

massá egy se válik. De ez is aztán minden ér- 

deme a darabnak. Az előadás meg ehetősen si- 

került. Szentgyörgyi a szakadatlan hirlapot ol 

vasó Aigreville bárót szerencsésen alakitotta ; 

úgy Szombathelyi - pár tulzás leszámitásával 

- Gormaugons földbírtokost elég jól személye- 

sité. Legkiválóbb alak mindencsetre Petillon jog- 

tudor a - Gabányi kezében. Gabányi egészsé- 

ges humorát mi sem pótolja, az este, mint Pe- 

tillon (Gaston úrfi correpetitora) remekelt. Gas- 

tont Gerő Linak, a, mint újon szerződött 
tag személyesité. A k. a. minden lehetőt meg- 

tett, hogy Gastont rokorszenves alakká emelje, 

s e törekvése részben sikerült is. A könnyű eszű, 
gyerekes hölgy-vadász, kinek szive lángol a csi- 

nos arcz láttára, de minden perczben remeg a 

tatától meg a mamától : Gerő Lina által sike- 
rülten volt bemutatva. Kár, hogy Gaston csak 

és kizárólag - léha fráter. Hajszálnyi különb- 

kit Tolnai Andor ábrázolt volna, ha ugyan 

tere lett volna. Tolnai Andor új jelenség a ko- 

lozsvári szinpadon, tegnapi szereplése után ké- 

pességéről mit sem mondhatunk. Csinos szinpa- 

di alak, rokonszenves arcz; hangja kissé éles, 

mit rövid mondókáiban a lámpa láz is fokozha- 

tott. Későbbre tartjuk itéletünket. - Mcg kell 

még emlékeznünk Kéler Ilona kisasszony- 
ról. Megjelenésekor a közönség perczig tartó 

tapssal és virágbokrétával fogadta. Soha hála- 

datlanabb, semmit mondóbb szereppel nem baj- 

lódott Kéler k. a., mint a tegnap. Dianna asz- 

szony a „hold változásainak? leghalványabb 

hanem 

alakzata. Sem nem erényes, sem nem bűnös, 

semmi sem. Kéler kisasszony aratott kitüntetést, 

de ebben Dianna asszonynak épen semmi része. 

Végül örömünket fejezzük ki, hogy Gerő Lina 

k. a. ismételten tagja szinházunknak : szeretetre 

méltó naivitásával reméljük sok kellemes estét 

fog szerezni. 

- Az uj kolozsvári polgármester. 

Nem elég, hogy a bécsi politikának sulyát há- 

denblatt, a mikor Simon Eleket kolozsvári pol- 

garmosternek nem ismeri el, s holyette azt ir- 

ja az idegenek névsorában, hogy: „Dr. K- 

Biasini Brgmst. Klnaus." Midőn a Frem- 

denblattnak eme polgármesteri választásunkat 

sértő ténykedését visszautasitjuk : elvárjuk dr. K 

Biasini Domokostól, hogypár évtized alatt szerez 

zen annyi érdemet e város szolgálata körül, mennyi 

elégséges arra, hogy valaki Fremdenblatt nélkül 

is polgármester lehessen. 

- Vihar. Ma reggeli időben 2-3 óra 

közt városunk felett nagy vihar támadt, a Sé- 

tatér felől hatalmas villám csapott le, kár nem 

történt. 

Aigner Ferencz kolozsvári pénz- 

ugyigazgatósági fogalmazó gyakornokot, a m. 

kir. pénzügyminiszter kinevezte a sopronyi p. 

u. igazgatósághoz II-od. oszt. fogalmazóvá. 

Az ázsiai cholera. Naponta hoz. 

zák a lapok, hogy az ország különböző részei- 

ben az orvosok cholera-eseteket konstatáltak. 

Budapesten, Biharban, Marja, Bereg-Böszörmény, 

Ártád stb. helyeken fordult elé a veszélyes kór. 

Legujabban a Függ. Hirlapnak távirják, hogy 

Kétegyházánkitört volna azázsiai cho- 

lera. E borzasztó hir természetesen még meg- 

erősitésre vár, s mi ez alkalomból nem kiván- 

juk a közönséget megfélemliteni, mindazonáltal 

elvárjuk a hatóságtól, hogy a vészhirek köze 

pette kétszerezze meg erélyét, az utczai- és ma- 

gánlakok tisztátalanságát ellenőrizze, s tegyen 

meg minden szükséges óvintézkedést. A köz- 

egészsegügyi bizottság pedig helyesen tenné, ha 

tekintve a város ismeretes rondaságát, és a ká- 

nikulai forró napok kórfejlesztő hatását, rendki- 

vűli gyülést tartana, s a szükséghez mérten ál- 

talános inficiálást rendelune el. 

- 120-dik közlemény: A „Mária 

Valeriat árvaházban 1880. jul. 28 án tartott- 

vizsga alkalmával, az árváknak gyümölcsre 

ajándékoztak : Bán Istvánné 1 rtos. tallér Gyar- 

mathi Miklósné 5 frtos. tallér. Szász Domokosné 

1 frtos tallér. Haller Rezsőné 1 Írtos tallér. Dr. 

Pataki Dánielné 1 frtos tallér. Somlyai László- 

né 3 frtos tallér. Vincze Istvánné 2 frtos tallér. 

Pataki Istvánné 2 ezűst huszast Összesen 14 frtos 

tallért és 2 ezüst huszast. Mely szives adomá- 

nyokért - a szives adakozók fogadják hálás 

köszönetünket - az árvák nevében. Br. Bor- 

nemissza Ignátzné, elnök. Kócsi Károlyné, titkár. 

Hazai hirek. 

- Királyunk 50-ik születése napját 
aug. 18-án a főváros is készül megülni. A fő- 

városi polgárok kezdeményére a főpolgármester 

és a polgármesterek értekezletet tartottak s ab- 

ban állapodtak meg, hogy ez örvendetes nap- es 

nak megülését a tanácsnak és a közgyülésnek 

javasolni fogják. Ez ügyben keddre 30-40 fő- 

városi képviselő, az összes kerületi előljárók a 

polgármesterekkel, értekezletre ültek össze, mely- 

ben az ünneplés programmját eszitették 

s azt a jövő heti rendkivali közgyülés elé 

terjesztik. 

el 

- Az uj országház. A legutóbbi mi- 

nisztertanácsban, mint a „Gyorslutár" irja, ismét 

szóba került az uj országhaáz épitésének kérdé- 

se, melyet Tisza Kálmán miniszterelnök vetett 

föl s a minisztertanács abban állapodott meg, 

hogy az országbáz felépitése immár el nem odáz- 

hatóo. Ezen határozat folytán a fővárosi közmun- 

kák tanácsa legközelebb utasitást nyer arra néz- 

ve, adjon véleményt, hogy a főváros mely helyén 

volna legczélszerübb uj országházat felépiteni. 

- A nagyváradi sensatiós bűntény. 
Pénteken reggel - irja a „Szabadság" - száj. 

ról-szájra járt a hir, hogy egy tekintélyes ke- 

reskedő neje egyik nőcselédét, rűtül megverte s 

az emeleti lakás ablakaából ledobta, ugy, hogy 

a leány szörnyet halt. Némelyek szerint a le- 

áuy csak sulyosan megsérült s kórházba szállit- 

tatott, mások szerint meghalt s a város major- 

jában levő bonczolóházba vitetett. - A délelőtti 

órakban a rendőrséghez is jelentés tétetett ar- 

ról, hogy az illető kereskedő neje Fagyal Ró- 

zsa nevü cselédjét holtra verte, vagyis inkább 

az ablakon keresztül - mások szerint a lép- 

csőn - ledobta és az meghalt. Azonnal egy 
rendőri biztos küldetett ki, azonban ez azt je- 
lenté, hogy a kósza hir egészen alaptalan; de 

a kósza hir egyre fentartotta magát s akadtak 

többen, a kik azt álliták, hogy látták a rémes 

jelenetet, mikor a leány az ablakból lebukott, 
mások pedig látták, mikor a kérdéses házból, 

koporsóban egy fekete női holttest szállittatott 

el. A rendőrség kérdőre vonta a háziakat s ezek 

azt álliták, hogy mit sem tudnak a dologról, 

arra sem tudnak felelni, hogy Fagyal 

Rózsa hova lett? A rendőrség mindenfelé ke- 
reste a leányt, de még délután nem akadt nyo- 
mára. A kósza birrel szemben a rendőrség azt 

állitá, hogy csakugyan nem történt semmi, de azért 

tovább folytatták a nyomozásokat. Egész napeon 

keresztül jöttek-mentek, s a mi igen jellemző, csak 

bizonyos ürügy alatt juthatott Le a rendőrség a 

kérdéses házba, hogy ott vizsgálódásait megte- 

gye. Két asszony, kik azt álliták, hogy látták, 

mikor a koporsóban a kérdéses házból egy holt- 

testet szallitottak el, a rendőrség által letartóztat- 

tatott. Ez esetről még azt irják a „Független- 

ségé-nek, hogy a rendőrség a dolgot titkolni 

akarja, s hireszteli, hogy egy betü sem igaz az 

egészből. Nagyváradon arról is beszélnek, hogy 

a gazdag kereskedő a rendőrséget megveszte- 

gette, hogy igy az egészet eltusolják. 

- Szegeny Petőfi! A fehérvári Köz- 

müvelődés szerkesztői üzenetei közt olvassuk : 

„Mikor... E verseményben van költőiség; nem 

hiányzanak a szép rimek s hiterkölcsi tekintet- 

ben is - egy-két kifejezést leszámitva - meg- 

áll; de hiánya az, hogy határozottan czime 

miatt a költészet kritikája által megrovatik, mely 

a czimtelen versek fölött már többször kimon- 

dotta itéletét, főkép Petőfi több ily határozatlan 

verse birálatánál.4 Szegény Petőfi! kinek a Köz- 

mivelődés aesthetikája szerint, czimtelen verse- 

ményei „a költészet kritikája által megrovatnak", 

ha mindjárt van is bennök költőiség, rimei szé- 

pek, sőt még, ha hiterkölcsi tekintetben is meg- 

állják is helyöket. Kár, hogy Petőfi már elköl- 

tözött s igy nem láthatja el verseményeit czim- 

mel, hogy „a költészet kritikája előtt kegyel- 

met nyerhessenek ! 

- A nagyszebeni orsolyazárdának la- 

punk hasábjain is többször szellőztetett ügyei, s 

különösen, a zárda igazgatója Pater Horn tul- 

kapásai a nagyszebeni egyháztanács tegnapelőtti 

gyülésén is szóba jöttek. Römer consistor azon 

aggodalmának adott kifejezést, hogy a lapokban 

a zárda ellen intézett támadások ártanak a klas- 

trom jó hirnevének, s tenni kellene valamit cezen 

baj orvoslására. Az egyháztanács hosszu vita 

után azt határozta el, hogy semmit sc cselek- 

szik, mert Fejérvárról egy bizottság küldetett 

ki György apát és dékán, valamint Roszkosni 

a Teréz-árvaház igazgatójának személyében vizs- 

gálatot hajtani végre. Ez pedig már meg is tör- 

tént, s a vizsgálati okmányok cgész hatmaza 

küldetett fel Fehérvárra. A loyalis szebeni egy- 

háztanács azt hiszi, hogy még a sajtó felszóla- 

lása előtt is éber figyelemmel kisérte Fehérvár 

a szebeni zárda dolgait, s most is a legczélará- 
nyosabban fog itélni. Majd meglátjuk. 

- A király egy keresztleányát te- 
mették tegnapelött Szegeden. Ugyanaz, a ki a ma- 

gyar király Szegeden jártakor 1879. évi már- 
ezius 18-kán született és kereszteltetett Erzsébet 

névre a felséges királyné után. Annak idején e 
gyermek részére ő felsége 40 forintot is küldött 

a polgármester utján keresztségi ajándék fejében. 

A keresztséget ime röviden követte a temetés, 

mely tegnapelőt) délután történt meg egyszerüen, 
de diszesen. A gyászoló szülők Csillag Imre és neje. 

- Tudós drótostót. A „Kom. L." irja 
a következő kedélyes historiát: A minapában 

benyit a Rozália-tér egyik házának ajtaján egy 

drótostót, bekiáltván, hogy: vane valami dró- 

tozni? Az udvaron derült hangulatban volt tár- 
saság mulatott, melynek egyik tagja tréfásan 

kiáltotta a tótnak: parlez-vous-francais? Ezen 

ötletet az asztaltársaság hangos hahotája követte, 
mely azonban csakhamar elnémult, midőn az 

atyafi Grévy és Gambetta nyelvén oly ékesen 

parlirozott, mint a társaság egyik tagja sem. A 

felsülésre tisztelettel beszélgettek a Janóval, ki- 

kérdezték nyelvismeretei tekintetében s kitünt, 

hogy az már majdnem egész Európát beutazta 

s anyanyelvén kivül magyarul, németül, olaszul 

és angolul is hasonló jártassággal beszél, mint 

francziául. Pár hatos borravaló zsebretevés után 

az ünnepelt drótos „bon soir4-t kivánván, a tár- 

saság ámulása közben eltávozott. 
- Szekrényesy Kálmán aug. Ire 

tervezett távuszása a kedvezőtlen idő miatt aug. 

ő-re csütörtökre halasztatott. Szekrényesi Kálmán 
az egész mult héten trainirozta magát,s a szak- 

értők biztosra vették, hogy a kitüzött időben at- 

ussza a Balatont. Pénteken azonban az idő meg- 

változott, hüvös eső állott be, mely kevés meg- 
szakitással, szombat éjjelig esett, s ez annyira 

lehűtötte a levegőt, hogy az uszásra kitűzött 

napon csak 14 fok volt a meleg. 
- A „Drau' gőzös veszedelme. A 

Dunagőzhajózási társaság egyik személyszállitó 

gőzösén tegnapelőtt estéli 9 órakor megdöbben- 

tő szerencsétlenség történt, melynek részletei 

röviden a következők: A „Drau" egyike a tár- 

saság legkisebb, leggyorsabb hajóinak, tegnap- 

előtt d. e. 11-órakor Paksra indult szolgálatát 

teljesitendő. A gőzös a szokott időben minden 

baj nélkül megérkezett Paksra, azonban, vissza- 

indultában csekélyebb javitások miatt meg kel- 
lett állania, s ez okból másfél órát késett, de 
hiba nélkül folytathatta utját s ezen javitással a 
később bekövetkezett catastrópba semmi össze 

köttetésben nincs. 9 óra volt, midőn a Drau lám- 

pása föltűnt a Dunaföldvári állomásnál, itt meg- 

állott, utasokat tett le, s rövid idő mulva folytat- 

ta utját a sötét, viharos éjszakában. Alig haladt 

azonban pár száz lépést a folyam medrében, 

iszonyúű dördülés rázkódtatta meg a léget és a 

„Drau" egy sötét füstgomolyba merült. Az uta- 

zók rémülete leirhatatlan volt, a félelem s a foj- 

tó füst elzárta mindenki ajkán a szót. Egy vá 
randós állapotban levő anya a nagy megrázkod- 

tatás miatt remületében itt szülte meg magzatát. 

A nagy gőzfellegen valahogy áttörték magokat 

a hajó ellenőre, kapitánya, s siettek a megret 

tent utasokat csillapitani, habár magok sem vol- 

tak tisztában a történtekkel, s mindegyre a ka- 

zán szétrobbanásától tartottak, mely aztán 4 
végső csapást mérte volna a hajón lévőkre. Hir- 

telen a hajószemélyzete csolnakokat oldott le, 8 

bocsáttatott a vizre, mi még növelte a zavart 

az utasok nagy erővel tolakodtak a csolnakok- 

hoz, s a hátramaradottak szitkok, káromkodások 

közt adtak kifejezést aggodalmuknak. Miközben a 

gőzös mind elbocsátotta gőzét, s csendesen meg 

állott, mi az utasokat is megnyugtatta. A robba- 

nást a kazántól a géphez vezető csőnek szét- 

szakitása okozta. Lehet, hogy e főcsőt össze 

tartó csavarok megrozsdásodtak, s igy nem vol 

tak képesek ellentállni a gőzfeszerejének. Igaz 

e, vagy nem, a hivatalos vizsgálat fogja kideri 

teni. A kitóduló gőz a gépfelügyelőt azonnal 
megölte. Ez áldozaton kivül, még két munkás 

életveszélyesen leforráztatott a gőz által, az egyik 

annyira, hogy a hűs a szó szoros értetmében 

lecsüng a testéről. E szerencsétleneket s az uta 

sokat a nemsokára a szerencsétlenség szinhelyér0 

érkező „Neptun" gőzös vette fel és szállitotta 

fővárosba. 

Vegyes hirek. 
a 2 fo 

- Az amerikai éhező, dr. Tanmner! 

gadását, ugy látszik, megnyeri, mert a bőjt 
6pest 

ik napján állapota „a körülményekhez képes ; 

kitünő volt, sőt egy nappal előbb a testsuly egy 

negyed fonttal gyarapodott. Ez utóbbi k
örülmény 

az orvosban, ki az ellenőrzést gyakorolja, a7 

gyanut ébresztette, hogy kliense titkon tágla 

kot vett magához, mire Tanner azt jegyez 

meg, hogy azt - daczára az ellenőrzésnek 

tehette volna. Hogy azonban a bőjtölés 
valódisás 

ról meggyőződjenek, esütörtökö
n ismét meg 

ték, s akkor egyszerre 2 font veszteséget 00 

Tannert sokan 
interwiewWo 

inkább, mert a 
de ke- 
azon 

statáltak. Hogy dr. 

ják, az természetes, annyival 

látogatások nemcsak hogy megengedvék, 

delyének élénken tartására szükségesek 
is, yelt 

felül jótékony czélra is szolgál, mert szeme 

kint 50 krajezár belépti dij mellett borsáljat 

a közönséget. A „Newyork Herald" egyik i 

katársa beszéli, hogy Tannertől 
azt kérdezte, 



ért bőjtöl épen 40 napig, s hogy talán ez ösz- 
szeköttetésben áll Krisztus bőjtölésével a pusztá- 
ban? „Igen - felelte Tanner. - Legutolsó 
bőjtölési gyakorlatom alatt (Tanner t. i. több 
izben gyakorolta a bőjtölést) a szentföldi bőjt- 
ről volt szó, s egyik barátom kétségét fejezte 
ki fölötte, mire én vitaközben felhevülve azt 
kiáltottam : „Krisztus megtette azt s én be fo- 
gom bizonyitani annak lehetőségét, miután ma- 

gam is 40 napig fogok bőjtölni.4 - Perkins 
humoristikus iró és Tanner közt pedig követke- 
z8 párbeszéd folyt le: „Nos, doctor ur - mon- 
dá Perkins - önnek rövid időre ismét jól 
kell magát éreznie, hogy Garfieldre sza- 
vazhasson.. - „Az az én emberem - felel 

Tanner - én mindig rá fogok szavazni. Ő az 
egyedüli ember, ki a republicanus töredékeket 

egyesitheti.. - „Mit tenne, ha Garfieldet elnök- 

nek választanák meg?, - „Hát annyira meg- 

örülnék, hogy - Jupiterre mondom! - 50 na- 

pig bőjtölnék. - Dr. Tanner állapotáról a „Ti- 

mes*-nek (mult hó 29 éről) a következőket táv- 
irják: „Tanner egészségi állapota határozottan 

rosszra fordult. Mind jobban gyengül, ugy, kogy 
az orvosok rendeletére a kimerülés esetére huski- 

vonatot és meleg Brandy-vizet tartanak készen. 

Miután reggel kis ideig sétált, jeges vizet s da- 

rabka jeget vett magához, azonban nemsokára 

majdnem egy óráig tartó ájulásba esett. Dr. Tan- 

ner azt hiszi, hogy meghült s állapota azért vált 
rosszabbá. 

- Megfejtetlen tengeri tünemény. 
A „Galweston News" czimü egy mind eddig 
megfejtetlen tengeri tüneményt közöl: Rodgers 

goeleti kapitány, ki Calcasienbe vitorlázott, utjá- 

ban nagy vihar által lepetett meg. A tenger hul- 

lámai igen magasan mentek és minden jel arra 
mutatott, hogy szélvész fog beállani. Egyszerre 

csak a hajó körül volt véve roppant sok zöld 

tengeri teknős béka által, melyek közül többen 
oly nagyok voltak, mint egy közönséges asztal, 

de a mi a legmegepőbb volt, mindnyájan há- 

tukon usztak, mi csak akkor történik, ha ezen 
vizi állatok nem élnek, ezek pedig mind éltek. 
Rodgers kapitány vizsgálatai szerint ezen rop- 

paut mennyiségü teknős-békák 10 tengeri mért- 
földnyi hosszasága és 8 mértföldnyi szélességü 
tért foglaltak el, különféle nagyságuak voltak, 

de egyetlen egy sem uszott közülök hasán. Ezen 
kivül igen sok galóczot is látott, melyek felszök- 

döstek a tengerből, mintha onnét menekülni akar- 

nának. Ezen sok milliónyi teknős-béka náton 
uszása és a galóczok felfelé szökkenése a ten- 

gerből Rodgers kapitány előtt megmagyarázhat- 

lan volt, ő ehez hasonlót egész életében, sok 
évi tengerészeti pályája alatt soha sem észlelte 
és nem is képzelte a teknős-békák és galóczok 
ily nagy számban létezését. Végre még az is 
fel tünt neki, - hogy midőn ezen teknős-béba 
és galóeza árhól a tiszta tengerre jött, az idő 
azonnal csendesebbé lett és a fenyegetődző vi- 
har nem állott be. Némelyek azt hiszik, hogy 
valamely rendkivűli tengeri szernyeteg megjele- 
nése riasztotta fel a teknős-békákat, melyek tek- 

nőiket lefelé forditották maguk megvédéseül. De 
sokkal valószinübb, hogy a tenger mélységében 
valamely rendkivüli rengés, hasonló a főöldrengé- 
sekhez, volt ezen tünet oka. 

- Nihilista-pör. Kievben f. hó 26-án 
kezdődött meg egy monstre politikai pör. 21 
Személy van vádolva, köztük két osztrák alatt- 
való, három nő, egynehány pópa fia stb. A fő 
vádlott a régen keresett Saska, helyesen Jurkov- 
szki Fedor. Mindnyájan azzal vannak vádolva, 
hogy Kievben titkos, törvényellenes társulatot 
alapitottak, melynek czélja a fennálló rend feltor- 
gatása volt. A vádlottak lázitó iratokat terjesz- 
tettek, hamis utleveleket készitettek tagjaik szá- 

mára, hivatalnokok meggyilkolását határozták el; 

Jurkovszky ezenkivül még azzal is van vádolva, 

ogy egy és fél millió rubelt rabolt egy alag- 
uton át a cherzoni kormányzósági pénztárból. 

CSARNOK. 

Apróságok. 

Gonosz tréfa. 
- 

Ferrare herezeg udvari bolondja, Go- 
helle, hallva valakitől, hogy a nagy félelem 
meggyögyitja a váltó-lázt, meg akarta orvosol- 
M urát e bajtól, kit nagyon kinzott az. 

E czélból, a mint egy izben vele együtt 

tment egy keskeny pallón, meglökte őt, hogy 
ecsett a folyóba, s életveszélyben forgott. - 
Zerencsésen kihalászták a hercezeget a vizből 

betakugyan a láz elhagyta, nem gyötörte töb- 
de mégis ugy találván, hogy a Gonelle 

erész eljárása megfenyitést érdemel, arra itélte 

zolb hogy fejét veszik, el levén határozva 

an, hogy nem fogja megöletni kegyenczét. 
Eöter. kimondott itélet végrehajtása előtt le- 
tsapin kemeit, s azt rendelte, hogy a bárd 

talkendó relyett, csak egy vizbe mártott asz- 

jtatutt el csapják nyakon. A rendelet végre- 
Vették a Gonell szemkötelékét azonnal le- 
halt ela a szerencsétlen rémületében szörnyet 

ettelenül rogyott össze. 

Ügyes tolvaj. 

Egy gazkópé bemegy este, gyertyagyuj- tá 
skor egy kereskedésbe, hol előbb egy czüst 

gyertyatartó állott az áruasztalon. Emberünk 

pár megvásárlandó czikket kér elé, s még a se- 
gédek a kivánt tárgyakat előhozták, ő beszéd- 
be elegyedett a kereskedő nejével, s több je- 
lenlevő vásárossal. 

Különböző tolvajok ügyes fogásai jöttek 
szóba. 

- Uraim, szólott az ujonjött, miudaz, mit 
önök itt elbeszéltek, épen semmi azon gaz- 

ficzkó ügyességéhez mérve, ki két ezüst karos 

gyertyatartót lopott el, egy épen e bolthoz ha- 

sonló helyiség áruasztaláról, több tanu jelenlété- 

ben, kik mind jól látták őt, sőt beszéltek vele. 

- Az lehetetlen, mondá valaki a jelen- 
voltak közül. 

- Uraim, válaszolt reá rögtön a másik, 

én jelen voltam amaz esetnél; hadd mondjam 

el hogyan történt, valóban valami különösebbet 
gondolni sem lehet. 

A kópé el kezdi beszélni a történetet, s 

hogy élénkebb szinben tüntesse fel, elvesz az 

áruasztaltól-két karos gyertyatartót s kabátja alá 

rejté, azzal hirtelen kifujja a gyertyákat, kisu- 

han az ajtón, betér egy szűk mellékutezába, s 

örökre eltünik a nagyon is könnyen hivő hallga- 

tók elől. 
A kereskedő soha sem kapta vissza ezüst 

gyertyatartóit. 

Eontenelle. 

Senki sem volt egykedvübb ember Fonte- 

nellenél. Ő soha sem nevetett, soha sem sírt, 

soha sem jött ingerültségbe, soba sem szala- 
dott, soha sem vágott senki beszédjébe, soha 

sem volt beszéde sietős. - Ha legsértőbb vá- 

dakkal illették volna is őt, elhallgatta vol- 

na egész nap minden felelet vagy megjegy- 

zés nélkül. Ugy beszélt szülőiről, miként anyja, 

kihez nagyon hasonlitott, beszélt ő róla. Azt mond- 

ta: „Atyám ostoba volt; anyámnak volt sok esze, 

kis szelid asszonyka volt, ki gyakran mondotta 

nekem: „Fiam el fogsz kárhozni.4 De ez Fon- 

tenellet nem sokat aggasztotta. Egy izben egy 

szerencsétlen emberről beszéltek előtte, kiért, 

mint mondák, valamit kellene hogy tegyen. - 

Mennyit adjak neki? kérdezte. Huszonöt ara- 

nyat. - Ime, itt van kulcsom, azt hiszem, van 

annyi ott a fiókban. Két nap mulva egy társa- 

ságban dicsérőleg emlitik fel e nagy jótékony- 

ságot ; de Fontenelle már azt sem tudta, miről 

van szó, az adakozás emléke már merőben ki- 

ment volt fejéből. 
Volt házánál egy unokaöcscse, ki nagyon 

sok alkalmatlanságot okozott neki, de kit mégis 

magánál tartott, csak hogy megkimélje magát 

azon fáradságtól, hogy tuladjon rajta. Ez unokaöcs 

egy izben veszélyesen megbetegült ; megrendel. 

te a háziaknak, hogy a legnagyobb gonddal 

ápolják őt. Elmenvén ebédre, jó barátnőjéhez, 

Geoffrin asszonyhoz, onnét elküldött unokaöccse 

állapota felől tudakozódni. Most sokkal jobban 

van, jelentették neki. 

Fontenelle gyengén felsóhajt, s siralmas 
hangon igy szólt: 

- Még meglátják, hogy kilábolja. 

Ugyane barátnője, Geoffrin asszony kér- 
dezte egy napon tőle: Fontenelle, mit gondol 

ön felőlem ? 
- Nagyon szeretetreméltónak találom ke- 

gyedet. 
- De ha azt mondanák önnek felőlem, 

hogy egyik barátomat megfojtottam, akkor mi- 
nő véleménynyel lenne? 

- Bizonyitékot kérnék erről. 

Mikor Fontenelle betöltötte már kilenezvene- 

dik évét, Geoffrin asszony igy szólott hozzá : 

- Fontenelle, szégyen gyalázat, hogy éhen- 

halásnak teszi ki régi hű cselédeit, s nem ké- 
szit számukra végrendeletet. 

- No's! felelt az ősz bölcsész, azt köny- 

nyü elkészitni. Ekkor barátnője elvezette őt a 

jegyzőhöz tollva mondta a végrendelkező aka- 

ratát, s ez ki is nevezte őt annak végrehaj- 

tójává. 

Fontenelle nagyon szeretett burnótozni, s 

sokat el is szitt, de sohasem vitte magával bur- 
nót-szelenczéjét, mindig a kandalló párkányán 

feledte, s mindenik barátja tartott számára egy 

burnót-szelenczét kandallója párkányán, hogy 

mikor odamegy, használhassa azt. Fontenelle 

egyetlen ujjal sem mozditotta volna meg székét, 
azért, hogy kényelmesebben üljön. 

KÖZGAZDASÁG. 

Az iparos gazda. 

(Folytatás.) 

A gazdasági állatok leölése. 
Házi szárnyasok. 

Nem takarékos és nagyon kegyetlen elbá- 

nás az, mi nálunk a házi szárnyasok eladásánál 

divatozik. Lábaiknál összekőtve 12-24 páron- 

kint vagy százával hányják-vetik a baromfi-ke- 
reskedők az élő apró marhákat a fővárosi piaczo- 

kon. Ki ilyen baromfiakat vesz, annak még ket- 

reczeket is kell hozzá vennie, hogy feljavithassa 

a holtra kinzott sovány állatokat, mi pedig köz- 

egészség szempontjából nem helyeselhető. E sze- 

rint a tollak nagy része is kárba vesz, mert a 

városi szakácsoknak és szakácsnéknak nincs 

ahoz kedvök, sem idejök, de helyök sincs, hol 

ezen tollakat megszáraszszák, tisztitsák, s válo- 
gassák stb. A ketreczek pedig romlott gőzt ter- 
jesztenek s helyt adnak a férgeknek a palo- 
tákban. 

Helyesebb eljárás volna tehát a házi szár- 
nyasokat otthon, a gazdasági udvarban ,jól tar- 
tani*, s minél inkább hizott állapotban adni el; 
sőt legjobb lenne ott leölni és előkésziteni (spé- 

kelve stb.), mikép már külföldről is érkeznek 
hozzánk a házi- s vadszárnyasok. E végett ter- 

mészetesen gondoskodnia kellene a majorosnék- 
nak, vagy kik a baromfi-tenyésztést, s ily mó- 
don előkészitését rendes foglalkozáskép üzik, hogy 
a fővárosban, vagy más városokban, vagy akár 
Bécsben s a külföldön „biztos" elárusitási helyi- 
ségeik legyenek, vagyis azon városokban, me- 
lyekba a már előkészitett küldeményeket eláru- 
sitni jónak látják, legyen egy ,„biztost vagy 
nrendes" fogyasztó-közönségük, mely teljes bi- 
zalommal viseltessék irántuk, hogy egészségte- 
len vagy romlott husnemüeket tudva, akarva 
nem bocsátrak forgalomba. Czélszerüen eszkö- 

zölhetnék a termelők és fogyasztók közötti eme 
forgalmat a kereskedelmi közvetitők (ágensek, 
szenzálok), vagy magok az elárusitást eszkőzlő 

boltosok, kik felelősek lennének a husnemüek 
minőségeért. : 

Mily nagymérvü megtakaritás lenne ez, 
eme csekélynek látszó forgalmi czikken, megitél- 

hetjük, ha felgondoljuk, hogy azon időben, mi- 
kor Magyarország éz Ausztria közt vámvonalak 
állottak, hazánkból évenkint 2.100,000 db. (köz- 

te m. e. 1 és fél millió tyúk) szállitatott át a 
vámkorlátokon s most a kivitel ezen ága még 

jelentékenyebb, a belforgalom pedig a falvak és 

népesebb városok közt kétségkivül sokkal na- 

gyobb. A kivitt tollak értéke pedig, mint emli 
tők 3-4 millió frt, s ha már most a belforga- 
lomnál az élve elárusitás utján elpocsékolt toll- 
nemüeket megtakaritanánk, a tollakból könnyen 

megkétszerezhetnénk jövedelmünket. Megkétsze- 
rezhetnők az apró marhák piacz- árát, ha azo- 
kat hizottan vagy spékelve bocsátauók forgalom- 
ba; megkimélhetnők a városi lakosokat a „ket- 

reczek" kezelésétől és eljárásuank szárnyasaink 
irányában sokkal humánusabb volna. 

(Folyt. köv.) 
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Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

BÉKÉSY KÁROLY. 

NYILTTÉR.) 
Gy.Szt.Mikl ó s, 1880. Jul. 21. 

Már két század mult el t. olvasó, hogy a 
gy.-sz.-miklósi örm. kath. hitközség, minden kül- 
támogatás nélkül, hiven megörizte ősi vallásos 
buzgóságát, melylyel igaz hazafiui meleg érzése 
összeforrott, és régi idő óta azon meggyőződés- 
ben élek, hogy maga az isteni gondviselés is, 
Magyarországra nézve akkor élt legszebb állam- 
politikával, midőn az örmények vándorlásának 
ösvényét a kárpátok felé irányozta és neveze- 
tesen Erdélyben uj hazát jelölt ki számukra, 
hogy ők szolgáljanak Magyarország különböző, 
de sokszor ellenszenves nemzetiségeinek épüle- 
tes példáiul arra, mily hüséggel kelljen becsül- 
ni egy országot, egy nemzetet, melynek alkot- 
mánya alatt élnek. 

Első, ki e hasznos vándorokat Gy.-Szt.-Mik- 
óson befogadta, Ferenczy György volt, ki saját- 
jából az idegeneknek temető-helyet jelölt ki. - 
E helyen áll maig is azok temploma több mint 
kétszázados keritésével, mely ez idő ota temet- 
kezési helyül szolgált; még ma is láthatni e ke- 
rités bejárata fölött e feliratot „Locum hunc in 
sepulturam peregrinorum fieri curavit Georgius 
Ferenczy. Anno 1634." 

De ha már ezen nagylelkü Ferenzy György 
emlékéről szólok, bemutatom egyszersmind iva- 
dékát is, a közvéleményre bizván megitélni: val- 
jon nem elfajult ivadék-e ez ? Ferenczy György. 
nek hivják Gy.-Sz.-Miklós ez idő szerinti vitéz 
szolgabiróját is. Multját nem ismerem, csak ba- 
kafántoskodó természetéből gyanítom; jelenét 

pedig feltünteti folyó hó 21-én tanusitott tör- 
vénytelen eljárása. Fölfejtem azt körülményesen. 

A Gy. Szt.-Miklósi örm. kath. templom ke- 
ritése, mint emlitém, századok óta temetkezési 

helyül szolgált, egész 1878 évi okt. 15-ig, tehát 

az 1876-iki közegészségügyi törvény után is. 
Azonban Nemes Csikmegye 819-1878-diki 
szám alatti szabályrendelete, általánosságban 
szólván a templomok keritéseiről, habár az 

örm. templom a község lakott részétől távol fek- 
szik, mindazonáltal abba a temetkezések F. Gy. 
szolgabiró úr által feltétlenül eltiltattak. - De 
minthogy e keritéshe való temetkezés sironként 
12 o. é. frt. dij mellett, - mely összeg a templom 
szükségleteinek fedezésére fordittatik, - gya-- 
koroltatott : folyó évi Julius 3-án 31. sz. a. hi- 
vatalos kötelességemből kifolyólag, nemes Csik- 

megye közig. bizottságához e sérelmes ügy- 
ben orvoslásért folyamodtam. - Kérésem f. hó 

12-én tárgyaltatván, 546 sz. közig. végzés alap- 

ján az engedély megadatott. - Erről én, ki a 

közig. bizottság székhelyén voltam, annak elnö- 

kétől közvetlen e szavakkal nyertem értesítést, 

„most már eltemetheti az előkelőket. Majd a 

feltételekről tudakozódván ismét, M. M. főispán úr 
kifejté, hogy az egészségügyi előadó véleménye 
az vala, hogy a kérdéses temetkezés a szolga- 
biró által megengedhető, - de minthogy ezen 

kifejezés nehézségre adhat alkalmat, a bizottság 

az előadó véleményének kifejtése után szabatos 

határozatát egyhangulag kimondotta, miszerént 

a temetkezést, a szolgabiró megengedni tartozik. 
Innen nyeri magyarázatát a közig. bizottság ren. 

deletének e szószerinti kifejezése : 
„A Nt. örm. kath. lelkészi hivatalnak Gy.- 

Szt.-Miklóson. 

„Folyó évi Jul. hó 3.án 31. sz. a. a me- 
gyei közig. bizottsághoz beterjesztett s ez által 
jul. 12-én 546. sz. a. tárgyalt kérésére értesi- 
tem, miszerint a közig. bizottság, tekintettel azon 
körülményre, hogy az örm. kath. templom a 
községen kivül esik, az ennek keritésébe leendő 
temetkezést az 1876. évi XIV. t. cz. erre vonat. 
kozó szabványának szem elött tartása mollett a 
járási szolgabiró által a következő megszoritá- 
sok mellett találta megengedendőnek. " 

Ime tehát a gy.-szt.-miklósi szolgabiró nem 
tudja mi különbség? a megengedhető és „meg- 
engedendő" kifejezések között, s midőn e hó 
20-án személyesen bejelenték egy halálesetet, 
nem tudva, hogy értesitést az engedély felől 
kapott-e vagy sem ? s midőn a végzés azonna- 
li közlését igértem, az egész ügyről mit sem 
akart tudni, sőt 21-én reggel, midőn az idézett 
rendelet, - mert maga az alispán úr is igy ne- 
vezi táviratában - megérkezett, és én annak át- 
vétele és ujabb jelentéstétel végett hivatalába 
mentem, szokott nyerseséggel válaszolá: „a vég- 

zés megérkezett, de én a temetés eszközlését be- 
tiltom.4 Erre viszonszám : „jó hogy az engedély 
iránti rendelet megérkezett, én teljesitem köte- 

lességemet.? - Ő azonban a temetés eltiltását 

ismételten hangsulyozván, végre kijelenté, hogy 

a szóbeli jelentést tudomásul sem veszi. - Er- 
re a következő átiratot intéztem. 

„Szám 39. A tekintetes szolgabirói hivatal- 
nak Gy.-Szt.-Miklóson. 

„Nemes Csikmegye tek. közig. bizottságá- 

nak f. évi jul. 12-én 546. sz. a. kelt határoza- 

"* Erovat alatt megjelenő czikkekért semmmi fele- 

lősséget sem vállal a szer k. 

ta, - idézett rendeletben foglalt feltetelek mel- 
lett, - megengedvén a helyi örm. szert. tem- 
plom keritésébe való temetkezést: tek. szolgabi- 
rói hivatal értesittetik, hogy helyi özv. Z. J.-né 
elhalálozván, jelzett templom keritésébe fog a mai 
nap délutáni 5 órakor eltemettetni. 

nEnnek folytán /. alatt van szerencsém a 
szükséges járásorvosi bizonyitványt idecsatolni, 
megjegyezvén és kijelentvén, hogy a tek. szol- 
gabirói hivatal fedezése czéljából - az 1878. 
évi okt. 15-én 819. sz. a. kelt közigazgatási 
rendelet értelmében, minden felelősséget alulirott 
- mint az illetékes lelkészi hivatal ez idősze- 
rinti képviselője - magamra vállalok.4 

Ezen átiratomra ugy fogta föl helyzetét 
vitéz szolgabiránk, mintha hivatala a lelkészi hi- 
vatal felett és e két hivatal nem egymás mellett 
állana és 3627. sz. a. ukázában: mivel a ren- 
deletet még ki nem adta, - mivel azonban az 
engedély ellen óvás jelentetett, - mivel a te- 
metés eszközlése nemcsak bejelentendő, hanem 
illedelmes szerkezetben arra engedély kérendő, 
mivel a lelkészi hivatal az ily bejelentésre ille- 
téktelen; tudatja : „miszerint nincs megengedve, 
hogy özv. Z. J.-né hullája a templom keritésé- 
be temettessék«, és egyidejüleg tudomásomra 
hozza, hogy a m. k. csendőrséget felhivta, hogy 
a templom keritésbe szándékolt temetést karha- 
talommal akadályozza meg. 

Ezek fölfejtése után : 
Tekintettel arra, hogy nincs az országnak 

oly szolgabirája, kinek hatáskörében volna va.- 
lamely törvényszerü egyházi ténykedést, karha- 
talommal megakadályozni. F. Gy. szolgabirót, a 
esendőröknek e czélból való kiküldése miatt - 
valamint azért, hogy az idézett 546 számu ren- 
deletnek, mely egyenesen az általam képviselt 
lelkészi hivatalhoz volt irányozva, s melynek 
csupán expeditora lett volna - sürgős kiadását 
szándékosan elhalasztotta, sőt az ellen, annak 
kiadása előtt, a rendelet kijátszása czéljából, egy 
bogarairól ismeretes egyén által óvás jelentést 
eszközözölt : oly közigazgatási tisztviselőnek te- 
kinteni, kilerőszakos eljárása mellett egyszer- 
smind hivatalos visszaélést követett el. 

Végre kötelességem levén a t. olvasót tá- 
jékozni az iránt: mi vezethette nevezett szolga- 
birót ily erőszakos és törvénytelen eljárásra ? 

Megvallom, sokat gondolkoztam annak okáról 
és habár midőn hivatalában a szokottnál csen- 
desebb hangon mondotta, hogy feltünést okozna, 
ha ő megengedné e temetést, mert könnyen mond- 
hatnák azt, hogy az örmények őt megveszteget- 
ték, önkéntelenül is eszembe jutott amaz oláh 
közmondás: „bate seao se preceape iapa,4 mind- 
azonáltal roszakaraton és fajunk elleni gonosz 

törekvésen kivül másban okát nem találhatom. 

- Indokolom állitásomat. - Volt az örm. hit 

községnek egy házon 600 frt 1-ső helyen beke- 
belezett követelése bizonyos adósnál, ki azt kép- 

telen volt deszkaburkolat helyett cseréppel befe- 
detni, a hitközség később, felerészben a lakház 

tulajdonosa lőn, - nem is kellett egyéb, egy- 
mást érték a szolgabirói rendeletek, hogy a czél- 
bavett ház deszkaburkolatát karhatalommal le- 
húzatja. Menekülésre nem volt más mód, mint a 

kérdéses épület másik felére is, mely szintén biz- 
tositékul szolgált, végrehajtást eszközölni, hogy 

ezáltal egy birtokosnak kerüljön tulajdonába és 
a sürgetett cserepeztetés eszközöltethessék. F. 

év april derekán, midőn az árverés megtörtén- 
nék, ennek szinhelyén ismét egy szolgabirói 
rendelet olvastatott, mely szerint az árverés fel- 

tételei az által nehezittetnek meg, hogy a vevő 
tartozik azt 14 nap alatt cseréppel befedetni. - 
Azt hiszem ezen rendelet ultimatum, hisz a hitelező 
praeiudiciumára szolgált, mert e miatt olcsón kel- 

vén el, a tartozás nem vala fedezhető. De az 
ultimatum ereje megtörött, a 14 nap rég eltelt, 

és a vitéz szolgabiró ur részrehajlatlanságának 
fényes bizonyitékául a deszkaburkolat maig is 
áll. - Nem csoda! hisz azt sem az örm. hit- 
község, sem örmény ember nem vette meg. 

Miután mindezekben Tekt. Ferenczy György 
szolgabiró ur hiven jellemezve van, ezekért, - 

dejcsakis ezekért, - jellemtelen embernek nem 

mondhatom. 
Szentpéteri János, 

lelkész. 

Alólirott czég, a „Kelet" idei 176. számá- 

nak nyiltterében megjelent nyilatkozatunk követ- 
kező szavait, hogy t. i. Boér Sándor „egy 
ideig csőd alatt állott" ezennel, min- 

dennemü felszólitás nélkül visszavonjuk, mivel 

ez iránti adatunk tévedésen alapultnak bizo- 

nyult be. ; 
The Singer Manufacturing Co 

New-York (Amerika) kolozsvári 

főgynöksége 
Neidlinger 6. 

AMERIKAI FOGORVOS 

PERL JÓZSEF. 
(American Dentist dr. of. Dental Surgery) 

e hó 3-án Előpatakra megérkezett és e hó 

12.ig ott fog maradni, 15-én hazaérkezik. 



-rn gyógymód. 

VILMOS 
köszvény- és rheuma ellen való 

vértisztitó theája 
Vilmos Ferencz 

gyógyszerésztől Neukirchenben. (Észak N. o.) 

9 ........................ Sz. 2026-1880. 1 e0 

Árverési hirdetmény. 
Folyó évi augustus 23-án d. e. 10 órakor a szász-sebesi vá- 

rosi gazdasági hivatalban a következő haszonbéri tárgyakra történik 

árverés u. m. 

Borgói Papirgyár Erdélyben. 

Ezennel van szerencsém a tisztelt üzletvilágnak és 

nagyérdemü közönségnek szives tudomására hozni, hogy 

m [/ v 

Papirgyártmányaim 
u. m. meritett iró-, nyomda-, zscskó- és csomagolópapirok, 

kizárólagos elárusitásával a 

etrichSamuel czég 
Kolozsvártt 

biztam meg; kérem tehát minden nekem szánt rendelményt 

nevezettezéghez intézni, mely minden megrendelést 

eredeti gyári árakon 

gyorsan és pontosan eszközöl. 

et et álda és egyéb megcsökönösödött bajok, felújuló se- 
e aem s börkiütési betegségek, kütegek a testen vagy arczon, foltok, syphilistikus 
forra árok, máj- és lépdaganatok, himorrhoid-bajok, sárgaság, heves idegbántalmak, 
izom- és izfájdalmak, gyomor-nyomás, hülések, szornlás, titkos bajok, serophula-beteg- 

: a * t 1 : 

ségek, mirigydaganatok és egyéb betegségek ellen sokoldalulag és a legjobb eredmény- 
, . . . 7 

nyel alkalmazható, mit az elismerő iratoknak ezere tanusit. Bizonyitványok ingyen kül- 
detnek meg. 

* ; ; 
Egyes csomag 8 adagban 1 frt, bélyeg és csomagolás 10 kr. 

7 0 i ke isi 4 ; ; : .. 
Ov akodni ke 1I a hamisitványoktól, s meg kell nézni számos államban törvénye- 

sen biztositott védbélyegünket. 

Kapható Kolozsvártt Valentini Adolf gyégyszerész urnál. 
148 10-26 

LEGNAGYOBB RAKTÁR 
Olaj festékek, 

Száraz festékek, 
firneiszok, lakkok, ecsetek, 

továbbá: 

Vizhatlan mész és 

Portland cementbő 
mérsékelt árak mellett 

1. A városi szálloda és korcsmára. 

2. A vásári illetékekre. " 

3. A marha eladási illetékekre és pedig: 

a) az első illetékszedő hely 1880. évi oktober fetől 1889. év 

szeptember 30-ig. 2-3 (290) 

b) a második és harmadik illetékszedési helyek 1880. év okto- 

ber 1-től 1881. év september 30-ig terjedő időre. 

Az árverési feltételek a tanács hivatalában megtekinthetők. 

Szászsebes, 1880. julius 24-én. 
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A városi tanacs. 

Sz. 8302-1880. 

Árlejtési hirdetmény. 
A n.-almási határon „Gujágat patakán épitendő megyei ut- 

eresz munkálata a folyó évi augustus i0-én d. e. 10 órakor a me- 

gyeházánál tartandó nyilvános szóbeli árlejtés utján ki fog adatni. 

Kikiáltaási ár 561 frt 97 kr. o. é. 

Árlejteni szándékozok a kikiáltási ár 5 százalékát bánatpénzül 

kötelesek előre letenni, melyet vállalkozó a vállalati összeg 10 %- 

ra kiegésziteni tartozik. 
A műszaki iratok és feltételek az aljegyzői irodában megte- ÖRÖXXxOOt 

kinthetők. 
Kolozsmegye alispánjától. 
Kolozsvártt, 1880. julius 28. 

GYARMATHY MIKLÓS, s. k. 
(292) 2-2 alispán. 

Teljes tisztelettel 

Haltrich C. G, 
a Borgói papirgyár tulajdonosa. 

Minták és árlapok rendelkezésre állanak. 

(270) 6-10 
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SÁRGA KRISTOr 
fehérnemü és vászon-raktára 

Kolozsvártt, 
(belközéputcza, kisegitő alatt.) 

Kűl- és belföldi nagykereskedők és gyárosokkali egyenes 

összeköttetésemnél fogva azon kellemes helyzetben vagyok n. 

* érd. vevőimnek kezesség mellett, legjutányosabb áron valódi áruk- 

kal szolgálni. e 

ő Raktáromban legnagyobb választékban kaphatók : 

Férfi fehér-ingek, chiffon, eretton és madepolan szövetből, sima, himzett 

FŐTER 20. SZ. a TÖRÖKHŐZ." 
(129) 26- 
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.............. Hunwald Lip 
A Frankfurti Eczet Essencziából készült 

ECZET 
Z ... s 

téli besavanyitásra a legjobb, mely nem romlik és nem pené- 

szedik meg, ajánlom a nagyérdemü közönség figyelmébe. 

tart folytonosan nagy raktárt mindennemü közönsége
s fuvott- 

ugy a legfinomabb, külföldi gyárakkal versenyképes kristály 

metszett üveget, rosolis-, sör- és borivó garniturákat 

e] 

8 

; 

gyógyszertári ujabb mintáju üvegeket 

C 

: 
[5] 
[5. 
8] 
[6] 

[5] 
e 

és redős gallérral, vagy a nélkül 85 krtól 3 frt 50 krig. 

Férfi zines ingek, angol oxford, ereton és madepolan szövetből 100 kü- 

é lönböző mintára, jó szintartó 60 krtól 2 frt 60-ig. 

e Szines és fehér gyapju alsó-ingek és nadrágok 70 krtól ő frtig. 
le , , 

ajánlja továbbá: 

é Férü alsó nadrágok (gatyák) mindennemü szabásu, legj
obb len- és pamut kül-és belföldi közönséges 

vászonból 70 krtól 2 frt 50-ig. 
valamint Ugyszintén kapható raktáromban kitünő 

ő Férfi legújabb gallérok és kézelök 4 rétü legjobb chiffon szövetből 

é rérütázét 40 éz selyem, - len és pamut zsebkendők szegve 6 darab belgiai Solintábláit ; 1 P a 1 1 é roz ó 0 

" é egy kötegben 60 kirtól 7 frtig. hazai és csehországi porczellán és köedényt, 
Pp T 

vValódi len fehér zsebkendök ő darab egy kötegben 1 frt 50 krtól 7 frtig. [ ; , egvedüli e , a. 

« Nöi ingek len és pamut vászonból, sima, himzett vagy redős 1 frtól ő frtig. bécsi lámpa nagyraktár. 
mi egyedüli a maga nemében, lehet, aranyat, ezüstöt, rezet, 

i pléhet, a legszebben kipallérozni valamint ablak üvegeket tükröt 
stb. vizzel vegyitve a legfényesebben kitisztitani. 

Kapható hid-utczai 3. sz. alatti raktárban a kőhid melletti 
1 szeglet-boltban 

1 Schopf Bélánál. 

Tükröket, arany és diszes fa-keretben. 

Első kolozsvári 

üvegmetsző mühely, 
ablak üvegezési munkák vállaltatnak, vidéken és helytt. 

föi haló réklik, 1 fitól 5 frtig, fők ötők len és schiffon vászonból 40 krtól 

80 krig. ) 32- 
8 Női alsó szoknyák és nadrágok 90 któl 7 frtig. 

Nöi piguet réklik, nadrágok és szoknyák, 1 frt 50 krtól 5 fitig. 

Függöny-neczek, gyapju pamut takarók, paplanok, madráczok, 

a mely utóbbiakból különösen nagy raktárt tartok. 

Legujabb szerkezetű esőernyök, 1 frt 40-től 15 frtig. 
(264) 4-18 
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fFechér és szincs harisnyák, gyapju, len, pamut és selyemből, párja 15 krtól 
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......................... 
Hunwald Lipót, 

1 frt b00 krig. e 

ő Legujabb nyakkendök, posztó, szavasbör és glage kesztyük, nad- 4-100 (279) B.-Magyar-utcza 4. sz. 

« rágtartók, harisnya-kötök, órasinorok stb. legjutányosabb árban. 
e . ét . 

. 

é Eohér es y asztalnomű pinden o0000000000000000000000000 Simonffi István gazdasági gépész gépgyára Kolozsvártt. 

e len es pa - 

creton, oxford és madepolán, 

szines ingszövetek 
1090 különböző mintára 16 krtól 52 krig, 100 különböző fajtáju ehiffon,

 ereton és madepolan 

fehér ingszövetek 80, 155, és 170 centiméter széles 22 krtól 70 krig, 

sima, himzett és redős 

e 

] 

Van szerencsém tudatni a nagyérdemü közönséggel, hogy jelenlegi 

gépgyáram az ujabbkori igényeknak megfelelőleg, segéd-gépekkel el 
van látva és igy elvállal bármily külföldi gyártmányu gépeket kijavi- 

tásra a legpontosabb kiszolgáltatás és igen jutányos árak mellett, neve- 

zetesen : 

AZ EREDETI 
SINCER 

VARROGEPEK 
LEGJOBBAK AVLAGON 

esz é, H A V 1 
gépeket, gőzeséplőgépeket gőzszi- 
vattyukat, kút- és malom-szerke- 
zeteket és bármily tizedes vagy 

más rendszerü mérlegeket, 

A i A 25 krtól 3 frtig. Len és chiffon 
len és pamut ingbetétek i. tti é betétek, k 
tő, varró, himző pamutok és czérnák, ujon szülöttek részére főkötők, réklik és takarók stb. 

Továbbá elvállalok kiházasitás, vagy magán szükségre kivánt 

fehérnemüek pontos elkészitését; kitünö szabás és jó összeál- 

é litásra legnagyobb figyelem van forditva. 
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Megrendeléseket, nyak bőség, váll- és ujjahossza, papirszeleten pontos mértéke be- 

küldése mellett saját felelősségemre azonnal teljesitek, mely esetben árát és fajtáját megha- 

tározni kérem. 

e Bármely megrendelés ha nem tökéletesen kielégitő, az
 érte fizetett összeget vissza- 

szolgálom, vagy másokkal kivánatra kicserélemm. 

; 

Legfőbb törekvésem n. érd. vevőim bizalmát továbbra is kiérdemelni ég azt meg- 
Készletet tartok saját gyártmányaimból, nevezetesen : 

tartani 

é alázatos szolgája 
vasekékből, eketaligákból, kézi cséplőgépekből, ros- 

e Sárga Kristóf. AZ UTÁNZÁSOK ELLEN ÜTÉVI TELJES tákból, kukuricsa morzsolókból, szecska és répavág
ók- 

VAKODÁS AJÁMTATIK jörhttás ból és egyéb gépekből, 

aeeeeoyoyeoyoyoye
yoyoyoyoyo 

NEW.YORKI 

melyeket jutányos árak mellett a t. ez. közönség becses figyelmébe aján- 

lani bátor vagyok. 
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39-52 

2 W, --- 
. .. x C . 

; 

eE . Vezérügynökség Neidlinger G. a vÁ 

E [5ege. - e 
(281) Kolozsvártt, Bel-Közép u. 5. sz. 754 SIMON , F I IST V / N, 

i z a i = es : 
gazdasági gépész és gépgyátos. 

- a 

E1 e 

2 2 z S 
Simonti István gazdasági gépész gépgyára Kolozsvár

tt 

m a. E 8 

; ts Hirdetmén 7 
e 

5 bi . 
2 é s .. 2 4 z , K . valódi k egyedü 

2 e E er Kül-Magyar utczában, a 68-dik számu háznál, három- : lédi vak egyell 

e a. 

A ba .. A , ; 
na a 6r . é 

= száz tő, de párjával ültetett, jelenleg virágzó téli viola, ; ; [velekben küldöm 

les ééz felezte aéri em W 
: ao Ö vagy lombardika van eladó, értekezhetni helyben, tulaj- f / 1 frttól - 6 frtig az 

= / 
Áv: « 

*/ 1.N. ; . összeg beküldése 

. Ö donos Barabás Károly tanitóval. (301) 1-1 (/ Schmeidler.sammitabrik. szrnyét mel 

ro . 

: 

r 
n 

j 
Wien, VII. Siftgasse 19. lett. 
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t8 eeeeecesoeessessenes 
Nyomatott a „KELET" nyomdájában Kolozsvártt. 


